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CET AMENDEMENT EST SOULEVEE POUR MODIFIER LA DEMANDE D'ARRANGEMENT 
EN MATIÈRE D'APPROVISIONNEMENT (DAMA) 

COMME DÉTAILLÉ CI-DESSOUS 
 
 

SOMMAIRE DES MODIFICATIONS 
 
1. Modifier la date de clôture de la période pour attribuer des contrats en vertu de l’arrangement en 

matière d’approvisionnement du 31 mars 2019 au 31 juillet 2019. 
2. Modifier la section “Occasion de qualification continue“ 

 
1. Prolonger la période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
SUPPRIMER: 
A ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT 
 
4. Durée de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
4.1 Période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
La période pour attribuer des contrats en vertu de l’arrangement en matière d’approvisionnement 
commence dès que l’arrangement en matière d’approvisionnement a été émis jusqu’au 31 mars 2019 
ou que le Canada juge que l'arrangement en matière d'approvisionnement n'est plus nécessaire ou 
procède avec un nouveau véhicule d'approvisionnement. 
 
Le fournisseur accorde au Canada l'option irrévocable de prolonger la durée de l’arrangement en matière 
d'approvisionnement pour au plus 2 périodes supplémentaires de 2 mois chacune, selon les mêmes 
conditions. Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit au 
fournisseurs avant la date d'expiration de l’arrangement en matière d'approvisionnement. Cette option ne 
pourra être exercée que par le responsable de l’arrangement en matière d'approvisionnement et sera 
confirmée, pour des raisons administratives seulement, par une modification de l’arrangement en 
matière d’approvisionnement. 
 
INSÉRER: 
A ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT 
 
4. Durée de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
4.1 Période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
La période pour attribuer des contrats en vertu de l’arrangement en matière d’approvisionnement 
commence dès que l’arrangement en matière d’approvisionnement a été émis jusqu’au 31 juillet 2019 
ou que le Canada juge que l'arrangement en matière d'approvisionnement n'est plus nécessaire ou 
procède avec un nouveau véhicule d'approvisionnement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. Modifie la section Prolonger la période de l'arrangement en matière 
d'approvisionnement “Occasion de qualification continue“ 

 
SUPPRIMER: 
 
A ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT 
 
5. Occasion de qualification continue 
 
5.2 Calendrier d'évaluation pour les cycles de qualification de la DAMA 
 
Le Canada s’engage à évaluer, lors de chaque période d’évaluation trimestrielle, les offres reçues avant la 
date de clôture trimestrielle, conformément au calendrier ci-dessous. Le calendrier pourrait devoir être 
modifié en raison des besoins opérationnels et, s’il y a lieu, les offrants en seront avisés. 
Périodes d'évaluation trimestrielles : 
 
Trimestre 
financier 

Date de clôture Heure de fermeture: Période d'évaluation

T1 30 juin 14 h 
Heure avancée de l'Est 
(HAE)

Du 1er juillet au 
30 septembre 

T2 30 septembre 14 h 
Heure avancée de l'Est 
(HAE)

Du 1er octobre au 
31 décembre 

T3 3 janvier 14 h 
Heure avancée de l'Est 
(HAE)

Du 4 janvier au 31 mars 

T4 31 mars 14 h 
Heure avancée de l'Est 
(HAE)

Du 1er avril au 30 juin 

 
 
INSÉRER: 
 
Le Canada s’engage à évaluer, lors de chaque période d’évaluation trimestrielle, les offres reçues avant la 
date de clôture trimestrielle, conformément au calendrier ci-dessous. Le calendrier pourrait devoir être 
modifié en raison des besoins opérationnels et, s’il y a lieu, les offrants en seront avisés. 
 
La dernière période d’évaluation trimestrielle prendra fin le 31 mars 2019. Afin de 
qualifier après le 31 mars 2019, les fournisseurs doivent soumettre une offre au nouvel 
arrangement en matière d’approvisionnement pour l’aide temporaire à l’adresse suivante: 
https://achatsetventes.gc.ca/donnees-sur-l-approvisionnement/appels-d-offres/PW-ZN-022-
34600 
 
Périodes d'évaluation trimestrielles : 
 
Trimestre 
financier 

Date de clôture Heure de fermeture: Période d'évaluation

T1 30 juin 14 h 
Heure avancée de l'Est 
(HAE)

Du 1er juillet au 
30 septembre 

T2 30 septembre 14 h 
Heure avancée de l'Est 
(HAE)

Du 1er octobre au 
31 décembre 

T3 3 janvier 14 h Du 4 janvier au 31 mars 



Heure avancée de l'Est 
(HAE)

T4 31 mars 14 h 
Heure avancée de l'Est 
(HAE) 

Du 1er avril au 30 juin 

 
 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


